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By : THIELEN Fage:
Consignment No.: 20215731
Supplier - Plan?ﬁoma—Polytec GmbH Consignee -iylant: 100 Unlecading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customér”- N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrafe 17-19 70026 MODUGNOC (BARI} -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weightd: 4000
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier : Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capagity
20477920 2517603002 6.000,00 piece 8 C004221_CP_3 B 550003895101
15.06.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 A01663%648 1 - M7471 6.000,00 ’Z;F: LL
2 TBA-520545 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 9407 1‘4{0(‘ 1 - M7472
2047792 —=25T0602201° ~ — """ T 77 T 3H0,00  piece 8 C008017_MIP_1 B 550003962601
15.06.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 -1 - M7471 1.200,00
2 4315 429266’56{ 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 - i - M7472 3¥52>
4 TBA-520921 6%0414[0‘3’ 1 - M7471 1.200,00
5 4315 20 - M728B2 60,00
5 TBA-520922 1 - M7472
20477922 2517084100 4,000,00 plece 8§  (€008017-MIP-4 D 550003982701
15.06.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 15 1663"\'«9 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 — 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922 Sote 4T 4106 1 - M7472
20477923 2517603002 6,000,900 piece § CQ04221_CpP_3 B 550003895101
15.06.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE
1 TBA-520921 480 266 3?.4 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 - 49 - M7213 150,00
3 tea-520922 LRI04 4207 1 - M7472

- End of List -
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T | = A &Y GERY:
Mittente N® partita IVA o “R,‘;:‘;g;%atamate i
Sender VAT-1D-No. v

1 1 5= JUN—-Z020

Jame POLYTEDC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEM

Note

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo del luoge di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
' RNM-EC-171 4626
Condizioni di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
franco dom, franco fabbrica
Destinatario N partia VA free domicte exworks DHL FREIGHT GMBH
Consignea VAT-ID-No. D stoganata D nen sdnganam RENNINGEM
[Jiien et | INDUSTRIEGTRASSE 28
?T“ :ﬁmﬁ D-7127% RENMINGEM
MAGNA PT S.F.A. D™ O™ Teli+43 / 7159 9340
i Fax:+42 / 7139 934 376
VIA DEI CICLAMIMI 4
I-70026 MODUGNO EXW
Assicurazione complementars Numero di dossier
—— o~ Additional transport insurance | Terminal reference .
ndirizzo di cansegna della merce e o -
Delivery an:ldressEg I‘_" ;IE :: O22GO60EISDED
Riferiments del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
P T T a2 420y
Terminal & anivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BARI + 39 /7 80 531581 1
Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in ky Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Packing Custom’s tariff mumber | Gross welght In kg Value (with currency}
PARTS 462, Q
o | PLE | PRRTS
L
Peso tassabile in ke Totale peso lordo in ky
EX WORHKS Payable weight in kg Total gross weight in kg
Din. X onx m X cm = 3- EQ&? 1M 0- C”:i BQQ- 0!- 46&:: 0
Richieste partfcolar f Special consignments
Istruzioni particolari / Spectal fnstructions Allegati / Enclosures
. uu,ﬂﬁw“‘[—é‘ﬂAGEL s.rl
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT . Timbroye firi am'p.‘gdll?m Ui-"\}
Callection at sender Delivery to consignes Accarding to CMR, transport damages have to be noted on the transpost ordér{POD) Starﬁp‘land’ signature of sender
upon delivery of the consignment, Damages ot visible extemally should be notified in
Data / Date Data / Date writing to the responsible EURGCONRECT taminal within 7 days after delivery.
Orario f Time Orario { Time 1 B G
. e H o ;?E‘ﬁ‘-"'—\ a3 dl
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi flrma In stampatello AR Sk ap Il
Consignee's signature Consignee’s name in block letters T “té e lta .
venficags e
“l f }

-

Tutte le spedizioni EUROCOJ\INEET sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EU ONNECT {vedi rei"“)’
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



